Lesson 14

John's short account of his trip to Kyoto
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14.1 The —~7- form of true verbs

+H OEFIT I ~MT o 72,

We saw in 13.3 that the ~7= perfective form expresses both the idea of
completed actions; or states and the “past’. You should be clear in your mind
about the distinction between tense and aspect. Tense specifies the relationship
between the time when an action, event or state of affairs occurs and some other
time. When that ‘other time’ is the actual moment of utterance then we talk of
absolute tense; when the “other time’ is essentially unconnected to the moment of
utterance we talk of relative tense. As we shall see, tense in Japanese can be
explained as a combination of the two. At this stage you can assume that a verb
in the ~72 form is referring to something in the past as seen from the moment
of utterance, although later on you will come across grammatical structures
where this is clearly not the case. Verbal aspects, on the other hand, are different
ways of viewing the internal make-up of a situation, irrespective of the position
of the speaker; expressions of habitual, progressive or resultative action, for
example. The plain citation and the ~7- forms of the Japanese verbal system



cover both tense and aspect, depending upon context. It is for this reason that we

have given them the general titles of imperfective versus perfective. The

differences in usage should become clearer as you proceed.

Group I

exception:

imperfective
ending in -u, -ru, -tsu

= say
= buy
=9 meet
5 use
XA exist
N5 enter
FDH ride
(Gl wait

ending in -ku

=< write
Ax < walk
i < listen, ask

ending in -mu, -nu

e drink
B read
L. die

ending in -su

Fixh talk
=51 lend

ending in -gu

k< swim
Nn< smell, sniff
17< go

perfective
ends in -fta
Ele)e
Holo
x0Tz

filfi o7
HoT
AT
FoTo
o7

ends in -ita
=AY
2Ry
(1Y

ends in -nda
AT
Feh T
FEATE

ends in -shita
L7z
BT

ends in -ida

U
AN

1To7=



imperfective perfective

Group I1 ending in -ru ends in -fa
A exist AV
5 go out 7z
AN DR hang M7
) see Rz
B2 go to bed Bi-
XD get up & 7z
BD eat rT
imperfective perfective
irregular k5 to come k(%) =
B4 to do L7z

As you will see from these lists, the perfective form of Group II and irregular
verbs is obtained by adding ~7- to the conjunctive form that you metin 7.2.
This is also in fact the case with Group I verbs, although a number of sound
changes have taken place in the modern language that obscure this fact.

The polite form of the perfective is obtained by simply adding ~— % L7z to the
conjunctive form.

Examples where it is clearly a matter of past tense:

EDIry N TEEL,
Yesterday I went to London.

BLEWBHLAWVBEZ R E LT,

The day before yesterday I saw an interesting film.

Examples where the ~7z form is being used more for an aspectual marker
denoting perfectivity.

b D L ORI £ LT,

I have already read that newspaper.



FIEEAIFATHELE LS ITER LN ET,
We used to count on the abacus but we use the calculator these days.

14.2 1249

EEDHSADERIZEST,

As we saw in 7.6, the verb %= 9 takes |Z. Take note here that this is the verb

that you should use when translating the English ‘see’ in a sentence such as ‘I
went to see Mr Yamada’, where “see’ in fact means ‘meet’. To use the Japanese
5.% in such a context would be wrong and might not be understood at all.

14.3 The alternative form

Wo L XIZBFERZD, 42 K747 L0 LT,

The alternative form; ~72 Y is produced by adding ¥ after the ~7- form:

=9 &Emolk =y 17< A10o7C iTo72b
A9 OERELTC FEL720 HoY Hol Ho720
Ho  He H7= 0 R5 R R0
K5 ki Py 35 Lz L7zb

This form is used when you wish to link verbs together in an ‘I do (did) this
and/or this’ fashion, the final verb always being followed by 4% ‘to do’.

BIRBINTMETURNIZY | [HTE -T2 32,
During the summer holidays I go swimming in the sea, climbing
mountains and so on.



EDOHOHBEHITTHRAEEZ N0, Buka LY L,
Yesterday, Sunday, I wrote letters, went for a walk, and so on.

14.4 More on years and dates

EHRIIFRC ZAHEE AT T2 e THE NS T,
ASEDFEENIE D20 Hi=T-0 o7z,

A (Z & L)is ‘thisyear, X4 (bW }aA) next year’, and E4 (X L 1A)or
WEAE (S < FaA) ‘last year’. “Which year?” is {i[4f: (72 AsdaA). Years are counted
in two different ways in Japan. You will find the Western system is understood;
the numbers are simply followed by the word for year, £ (Jai): TILE L4
(B T H20%< &5 Lo #A) one thousand nine hundred ninety
year’. Note that the number 4 coming before 4 is pronounced X rather than
K A,s01984isread A ZTwWw IV FHLwWwIH L #A.Much more
common, however, is the indigenous system which operates on what are known
as 5 (3aA T 9) ‘era names;’. Prior to the Meiji Restoration the habit was to
change the name of the era frequently because calamities could be warded off by
choosing a new auspicious name; but post-Meiji the era name has been
coterminous with the Emperor’s reign. 1868 was the first year of Meiji, BHVGI G4
(WL 2 AdaA), and the name did not change until he died in 1912, BiiG
WtHA (DWLE LA LW 9 Z 1aA). With the accession of his son, the era
was renamed KIE (72 L Xk 9). 1912 is therefore BHVS 45 and KIET4FE.
When Emperor Hirohito came to the throne in 1926, the era was renamed F47Fl
(L X 9 %); 1988 was HZF1 63. The new era name is % (U H1Y). BEFN
dates are quite easy to transform into the Western equivalent: just add 25. For *f-
fi% dates you will have to add 88.

RIS} DN (1868-1912)
KIE 72\l X9 (1912-1926)
& F0 LX92b (1926-1989)

ERK AUNED (1989—



Study the following synoptic chart:

past present future
days  kanji Ve H 4 H ERS
reading s< Lo ZAITH HEIITH
[colloquial X ® 9 =) B L7]
weeks  kanji Pl A ki
reading TAlwd Zhlwd bl )
months  kanji e A H kA
reading FATD Z AP BT
years  kanji KA, BEAE S8 AT
reading X rhhA, <A &L LAY VY

14.5 Adverbial use of descriptive verbs

BHRELIBI L,

The adverbial form of the descriptive verbs is obtained by replacing the final >
with <. In this form the descriptive verb can be used to modify other verbs,
much in the manner of English adverbs.

EDODRITRSFEE L,

I went to bed early last night.
COFIFELZRTIN, L<IBEET,
This child is still only three, but he walks well.

You will often find this adverbial < form in conjunction with the verb 72% ‘to
become’, in the sense of ‘getting...":

IDITAH, HoENEIRYELI,
It’s turned really cold recently.



Key to passage

Romanisation

Jagatsu no nakaba ni Kyoto e itta. Yaisu hosuteru ni nihaku, Kyoto daigaku no chikaku no o-tera
ni sanpaku shita. Tadashi-kun no ototo san no Minoru-kun ni atta. Issho ni o-tera o mitari, kogai
o doraibu shitari shita. Kinoshita-san ni mo atta. Kyonen wa onaji koro Hokkaido e itta ga totemo
samukatta. Kotoshi no Kyoto wa mada kanari atatakakatta. Saigo no hi wa ichinichija ame ga
futtari yandari shita ga, sore igai no hi wa y6i o-tenki datta. Kyoto wa hajimete datta ga totemo ki
ni itta. Mainichi tanoshiku sugoshita. Igirisu no ryoshin to sobo ni aki no Kyoto no ehagaki o

dashita.

Translation

In mid-October I went to Kyoto. I stayed two nights at a youth hostel, and three nights at a
temple near Kyoto University. I met Tadashi’s younger brother Minoru. We looked at temples
together, and went driving into the surrounding countryside. I also saw Miss Kinoshita. Last
year at the same time I went to Hokkaido but it was very cold. This year Kyoto was still quite
warm. On the last day it rained on and off all day, but apart from that the weather was good. It
was my first visit to Kyoto and I liked it very much. I enjoyed myself every day. I sent postcards

of Kyoto in the autumn to my parents and grandmother in England.




